
2. Tłumaczenia: 

1) गृहं गच्छामि | 

2) ग्रािं गच्छािः  | 

3) सः  अनं्न खादमि | 

4) बालौ पर्विं धार्िः  | 

5) िागे नृपं पश्यामि | 

6) िे गजाः  र्ने र्सन्ति | 

7) यूयं जनकस्य गृहे र्सथ | 

8) िे बालाः  व्याघं्र ग्रािं नयन्ति | 

9) िे रृ्के्षषु सीदन्ति | 

10) जनकः  पत्रामि मलखमि | 

11) पत्रामि रृ्के्षभ्यः  पिन्ति | 

12) सुखं मिियमस | 

13) सा नृपं पूजयमि | 

14) सः  बालः  नृपानां कनकं िोरयमि | 

15) नृपाः  पर्विेभ्यः  / पर्विानां जनान् पालयन्ति | 
 

3. Słówka do ćwiczenia trzeciego (bez zaimków osobowych i pierwiastków czasownikowych): 

अिः  ind. dlatego, zatem 

अध्याय m. lekcja, rozdział 

अश्व m. koń 

अल्प m.n. mały 

आिायव m. nauczyciel 

उच्च m. n. wysoki 

काक m. kruk 

काले काले ind. od czasu do czasu 

कृष्ण m. n. czarny 

केषुमिद् w pewnych/niektórych 

गृह m. n. dom 

ग्राि m. wioska 

जन m. człowiek 

जीमर्ि n. życie 

ित्र ind. tam 

िदा ind. wtedy, wówczas 

दररद्र m. n. biedny 

दर्वन n. widzenie, audiencja, zobaczenie 

दीर्व m. n. długi 

दुः ख n. smutek, cierpienie 

धन n. bogactwo, pieniądze, majątek 

न ind. nie 

नगर n. miasto 

नर m. człowiek 

नृप m. król 

पत्र n. liść, list 

प्रभूि m. n. liczny 

पात्र n. naczynie 

पाश्वव n. bok, strona 

प्रभार् m. siła, moc 

प्रभूि m. n. liczny 

प्रासाद m. pałac 

बमहः  ind. na zewnątrz, poza 

बाल m. chłopiec, dziecko 

ब्राह्मि m. bramin 

भय n. strach 

भाग m. część, dzielnica 

िध्य n. środek 

िहतु्स w wielkich 

िागव m. droga 

यज्ञ m. ofiara 

यदा ind. gdy, kiedy 

युद्ध n. bitwa, wojna, walka 

रथ m. powóz 

रािायि n. Ramajana 

र्न n. las 

र्ीर m. bohater 

रृ्क्ष m. drzewo 

मर्घ्र m. n. szybki 

मर्ष्य m. uczeń 

र्ोभन m. n. piękny 

सधन m. n. bogaty 

सि m. n. równy, taki sam 

सिीप n. bliskość, pobliże 

सुख n. szczęście, radość 

सूि m. woźnica 

स्थान n. miejsce 

स्वगव  m. niebo

 


